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How | Came to Be Interested in Banat Bulgarian

. general interest in small standard languages
. short visit to Star Bisnov in 2012
. contact with a heritage speaker of Banat Bulgarian

since fall 2013 (K.W.)

. so far main interest in orthography (cf. Berger 2017)
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Star Bisnov 2012
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Star Bisnov 2012
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I-Apocope, as Described by Stojko Stojkov

. main sources:
> Croukos, Ctonko: EqHO HOBO siBNeHne B Obrirapcuks
BokannabM (/I3nagaHe Ha rmacHaTa 1 B Kpas Ha gymara
B roBopa Ha c. beweHeoB, baHaT). brrieapcku e3uxk 9/1,
1959, 12-19.

> Ctownkos, Ctonko: baHamckusm 2oeop. Coduma 1967. Pages
120-124

. phonological conditions
. conseguences for the morphology

. diachronic evolution
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Phonological Conditions

a) unstressed / is lost at the end of words after a simple
consonant
e aguuarta ca onv ryném — Tpwn KBapTbIp
b) unstressed / is preserved after groups of consonants
* lacnu — TNKBU — cNOOyaHbI
C) unstressed / is lost in the middle of words between full

syllables
° HalwlTe — yceHua — xogna — HyBHe
d) combination of condition b and ¢
* CMe X044 — CTU Kynnn
e) no devoicing of voiced consonants
* KOX — KpaB — pnb
f) the phenomenon also applies to unstressed e
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Consequences for Morphology

. obligatory elision of / in the past tense

. obligatory elision of i in the 3™ person of the present
tense

. no consequent elision in the plural of masculin and

feminin nouns and of adjectives
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Diachronic Evolution

. according to Stojkov, the phenomenon is restricted to
the dialect of Star BiShov
. it must be rather recent, since Mileti€ did not note it In

1895, but it occurs frequently in dialect texts, recorded
since the 1930-s

. the phenomenon is not reflected in orthography, cf. the
example of a letter from 1953
. Romanian influence is improbable, since
»contact between Romanian and Banat Bulgarian began only
after 1920

~ Romanian j-apocope is connected with palatalization
> the same phenomenon occurs in some Bulgarian dialect in
South East Bulgaria (region of Haskovo)
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Letter of 1953

Milna Anika delééna,

Nia sinca ud duma ti puzdré-
vemi iti Zélimi mlogu zdravi
ud g. Boga, inia dudnés smi zdra-
visinca i na mir i ti javevam ¢i
smi ti pratli pu postata dunyata,
pérna, buda, bukange, zokni, kalcune,
rakavici | malku jddeniji, pi-
smu u pakéta ne imalu, & nabar-
Zi sam gu prdvil, mdjéat i bila na
rabota, drugu tuka satui ma dubre,
ti kako za mi ubddis, kace ti utaide
Skulata, kolku sti uklasa, ampa ko-
sta kace vu i spanjétu? Hodis li na
mozi pu neku pa¢? Ali na teatru?
Ga neti dosta jddenijétu pa si
kupuvaj lep, nide da gladuva% kni-
gyi i diktandure hima¥ H ud satu i
pazi da ti | &istu, pameéta da si
pazi§ u glavata i ud nivdlyann drus-
tvu se pazi da némad rabota. Ti
puzdravem jo3 idnas sinca i te ba-
cvanI:.i mlogu pate tojte milni rod-
nicii

Menra Awmrka menduna,

Hifa cHIENA yo ayM3 TH ny3 AP a-
BEM H TH MEAHM MAMY3RpaB
YA rycnyaimna Gora u uifla ay amde
CMEl 8APABH ChHHIA H Ha MHD H
TH HapeBam, uml CMH m npiTae oy
nomrara aye’ara, népwa, Gyna, Gy-
Kauye, 3dKHA, KaAuyHe, PBKABHN
H Maney fanen®, [iacuy y naxéra
Hé_fimany, uel HaGbhpm cBM Ty
npasein. Mafix'a T u Guad na paboTa.
Hp¥yry tika chry # na ay6pé. Tu
KAKO 3a M yG6iaenu? Kax'e yrimne
wxynata ? Koaxky crel vy waach?
AM na kocra, Kak'é By fi cnar'dTy?
Xoapmr aw ®Ba wmbdam oy
obe’ ? AN Ha TedTpy P ['a ne m ndéra
Aigew'dTy, nac xynysafi aén, smgd
Aarnaayeam. KE Ar® u gukrdngype
XuMalw au yT chTy Mmasid ma T #
q9icTy, maMex'Ts Ja ¢ n'sEm ¥y
raaebTa B Y4 HHBAN'aHY ApYITBY Ce
nassl ga wémam paGora. T nyagpt-
BeM Ao Huwhbimr ceEna H Te Od-
nsaM Ma0r{ nbre Toflte MEIHE
pbanrn B kika




EBERHARD KARLS

UNIVERSITAT
TUBINGEN

The Situation Today

. my own experience with spoken and written Banat
Bulgarian shows that the situation must have changed
since the 1960-s

. the heritage speaker K.W. in Tubingen uses elided
forms even more than the speakers about whom
Stojkov wrote — and she is not from Star BiSnov, but
from BréSca (near Denta)

. elision Is attested in written texts to an huge amount
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Some Remarks on Banat Bulgarian Orthography

. Jozu Rill (1866) proposed a phonetic orthography with
many diacritical signs

[ d ~ e

~  PiSi taj, kacé pravu balgarsc¢i hubave i dubré hurtavas!

. unstressed o and e are written as u and |
. distinction of a and a (i.e. 8 and a), and of e and &
. C is used for palatalized k

. weak standardization
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Written Texts in Banat Bulgarian

. a rather limited number of books, including the New
Testament (Svetotu pismu), which are available at the
web page

> http://falmis.org/virtualna-biblioteka

. the newspaper Nasa glas which can be found at the

web page Sveta ud pukraj namu
http://starbisnov.blogspot.com/

>

. the facebook group Balgarete palcene ud Banata /

Bulgarii din Banat
> https://lwww.facebook.com/BalgaretePalcene/



http://falmis.org/virtualna-biblioteka
http://starbisnov.blogspot.com/
https://www.facebook.com/BalgaretePalcene/
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A Text from Nasa glas (16™ October 2015)

it » - P
Zabata i divite gasci
I Zibata ij Zuvela u idna béra. Vaz tazi béra seku gudina sa dvadeli
divi gaséi. NaidnaZ sas pruleéta, divite gaséi sa stigali i sa Zuveli i tija
pukraj tazi bara du jesénjta, g4 sa se manvali kantu po-gurasti mesta,
détu zimata na bila taj ostra i studéna. Zabata ij bild ninavidna na tezi
gaséi, kujatu ne trebalu da tarpat stué i mraz prez dalgjite studéni zimséi
deni. Idin denj ?4bata se-j udladila da hurtuva sas gascite za da ja zémat
inéja sas tej ga se manat kantu po-guradti mesta. Gascite sa bili saglasni
da zémat i Zibata i, katu tA ne mogala da farka, dve gaséi sa uluvali sas
klavnicite nji dvata krdja na idin prat, a Zibata ij zahdpala prata na srede
i taj sa farkali. Menali sa tija nad idno sélu kadetu horata sabili na ulicata.
Idin Seleé si-j izdignal pogleda, ij videl ka¢é Zibata , farka“ nosina ud
gaséite i, sas u¢udvanji, ij viknal:
— Gladejti, hora! Zibata farka!
Sate hora sa pugladeli na nagore i sa s¢ éudili. Idin Eele¢ 1j zapital na
glas:
— Ama koj da-j imal tazi ideja, da nosat Zibata na prata?
Zébata falosa, za da ni ja nckuj da misli, & prostite gaséi sa mogali da
imat tazi ideja, ij viknala: '
— Azt
No koée si-j utorila ustita, Zibata ij pusnala prata, ij pddnala na zemete
- 1se-j raztratila.
Castu pate takozi nedtu se dugézde i sas horata, kujatu sa mlogu falosi
i sami se vazdigat. Ud kolkutu &eleka se vazdiga po-vise, ud tolkusi, ga
dodi vremeto da padni, za se udari po-jaku. Zastotu ij pisanu, i sekuj
kojtu samice¢ se vazdiga, toj za badi punizén.
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Zabata i divite gasci

Zabata ij zuvela u idna bara. Vaz tazi bara seku gudina sa dvadeli divi
gasci. Naidnaz sas prulecta, divite gasci sa stigali i sa zuveli i tija pukraj tazi
bara du jesénjta, ga sa se manvali kantu po-gurasti mesta, déetu zimata na
bila taj ostra i studena. Zabata ij bila ninavidna na tezi gaséi, kujatu ne
trebalu da tarpat stu¢ i mraz prez dalgjite studéni zimsci deni. Idin den;
zabata se-j udlaCila da hurtuva sas gascite za da ja zémat i néja sas tej ga
se manat kantu po-gurasti mesta. Gascite sa bili saglasni da zémat i zabata
|, katu ta ne mogala da farka, dve gasci sa uluvali sas klavnicite nji dvata
kraja na idin prat, a zabata ij zahapala prata na srede i taj sa tarkali. Menali
sa tija nad idno sélu kadetu horata sa bili na ulicata. Idin Cele€ si-j izdignal
pogleda, ij videi kacé zabata ,larka“ nosina ud gascite i, sas ucudvaniji, ij
viknal:

— Gladejti, hora! Zabata farkal!
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I-Apocope in Modern Spoken Banat Bulgarian

. elision of all cases / at the end of the word, even after
some consonant groups (gasci)

. unclear interpretation of cases like tazi
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I-Apocope in written texts

. many cases of the elision of / in medial position

> in literary texts including the Bible
> the newspaper texts are rather conservative

. some cases of elision of / in final position

~ lexicalized cases in the Bible, but not in other literary texts
> more frequent in the internet
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I-Apocope in the Middle of the Word

. examples from the Bible
> Tija sa bli ribare i tamanj sa farleli mrezte u udata.
» Katu sa si utvadeli, sa kupli meriSevi ulije.
- Angjela navisti purudénjtu na lvana Krastitela
> Prurocte i zakuna du lvana sa svedocli tuj i aku stéti da znaiti

. no elision in other forms of the same lexemes (pruroci
— purudenii)
. other literary texts (Kasa istorija na banatscite balgare)
» ZaSto nekuja sa dumali, i naste prededve sa bli eretici?
» ... uunezi vremena, katu cela Balgarija ij bla pud robstvotu

na Osmanskija imperija
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I-Apocope at the End of the Word

. one lexicalized case in the Bible, razdenj ‘East’

> mudracte ud na razden;
> but also: Taze planina ij na razdeniji ud Jeruzalem.

. guite common on the internet

> [...] sate 50 gudisni zini i mazjie, rudin u Star Bisnov u 1965
gudina, sa puzvan u sabta 3.10.2015 u 19.00 sahate, na
Obstinata ud selu [...]

> Kojtu ij puzilin za po vise informaciji moz da se javi na gosp.
Marijka Serban na nr. 0758 244 271.

(Facebook 29-09-2017)
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Orthographic Restrictions

. In all cases of i-apocope in final position the word ends
Innjorn
. In principle, | expect that other cases could occur as

well, but | have not found them yet

. It seems plausible that /-apocope is especially
Improbable in cases where the last consonant is
voiced, e.q. tazi, tezi, unazi, unezi etc.
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Unclear Points
. phonetic realization?

. exact conditions of preservation of /

> in medial position
> in final position
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And What about Diachrony?

. If the Banat Bulgarian system is really so different from
other Bulgarian dialects, | would assume the following
scenario

> atendency present in the dialects from which Banat
Bulgarian emerged was reinforced by contact with Romanian

> Romanian also had an influence on the orthographical
system

> nevertheless, Banat Bulgarian is not entirely modelled on
Romanian




EBERHARD KARLS

UNIVERSITAT
TUBINGEN

A Last Example

Balgarete palcene ud Banata/Bulgarii din Banat oee
' 29. Februar 2016 - ©

U 4 marta, u petak, posle pladne sas pocnivanji ud 17 sah sate mumicta,
studentci, mumi, zini sti puzvan u Centralnotu sedaliste na Balgarskotu
Druztvu ud Piata Unirii ud Timisvar, na idno priatelsku srestenj za dene na
zinite. Na tuje srestenji, 4 mladi Andrea Caradzov, Anka Serban, Mirela
Munteanu i jos idna cosmeticiana za napravat idnija interesni
predstavenjita ud moda, design vestimentar, machiaj, organizari
evenimente i activitati caritabile. Sekuja ud tejna domeniu za hurtuva i
pukazva. Sti cekan sas radus!

Ubersetzung anzeigen

O
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